
I’ve been hard at work in Albany and Queens serving 
our community. The end of the legislative session was 
full of challenges and big wins. In June, the Governor 
signed two of my bills into law–one on maternal 
mental health, and the other on gender inclusivity in 
electoral politics, adding to the bill that was already 
signed in March protecting workers who experience 
sexual assault or harassment. I also secured vital 
funding for the district to invest in community 
resources such as adult literacy programs, housing 
assistance for tenants and small landlords, and 
efforts to address food insecurity. 

After the Supreme Court overturned Roe v. Wade 
and several states’ abortion bans went into effect, 
I introduced and advocated for my bill that would 
establish a Reproductive Freedom and Equity 
Fund. The Fund would enable the New York State 
Department of Health to grant money to abortion 
providers and non-profit organizations that help 
people access abortion care. I’m proud that a large 
number of my Assembly colleagues have already co-
sponsored the bill, and that State Attorney General 
Letitia James and Senate Majority Leader Chuck Schumer have come out in support of it as well. In early July, my colleagues and I 
returned to Albany for a special legislative session to address another Supreme Court decision that gutted New York’s gun control 
laws on concealed carry. In just two days, the legislature passed an omnibus gun control bill and the Equality Amendment, which is 
the first step towards greater equity in the New York State Constitution. 

Back in the district, my office provided regular assistance to constituents and responded to two simultaneous public health emergencies. 
When positive COVID-19 cases began to rise yet again in our neighborhoods, we held several free test kit distribution events and opened 
our district office for test kit pickup. As Monkeypox emerged and cases started to grow in NYC, my team stepped up to ensure public 
health officials at every level of government were responding to the emergency expeditiously and equitably. I’m proud that my team 
and I successfully advocated for the federal government to both declare Monkeypox a public health emergency and provide New York 
with more vaccines. Through the spring and summer, we also continued our paper shredding events, e-waste collection, and handed 
out over 2,000 backpacks at several backpack giveaway events throughout the district. 

As always, please don’t hesitate to reach out to our office if you have any questions or need support.

He estado trabajando arduamente en Albany y en Queens sirviéndole a nuestra comunidad. El fin de la Sesión Legislativa estuvo lleno 
de desafíos y de grandes victorias. En junio, la Gobernadora firmó dos de mis proyectos en ley –uno sobre la salud mental materna y otro 
sobre la inclusividad de género en las políticas electorales; añadiéndole al proyecto de ley firmado en marzo que protege a los trabajadores 
que experimentan agresión o acoso sexual. También aseguré financiamiento vital para que el distrito invierta en recursos comunitarios, 
como programas de alfabetización para adultos, ayuda de vivienda para inquilinos y pequeños arrendadores, y esfuerzos para abordar 
la inseguridad alimenticia. 

Luego de que el Tribunal Supremo revocara la decisión de Roe vs. Wade y que la prohibición al aborto entrara en vigor en varios estados, 
presenté y abogué por mi proyecto de ley, que establecería un Fondo para la Libertad y Equidad Reproductiva. El Fondo le permitiría al 
Departamento de Salud del Estado de Nueva York otorgarles dinero a los proveedores de abortos y a las organizaciones sin fines de 
lucro que ayudan a que las personas tengan acceso al cuidado para abortos. Me enorgullece que un gran número de mis colegas en 
la Asamblea ya hayan coauspiciado el proyecto de ley, y que la fiscal general Letitia James y el líder de la mayoría en el Senado Chuck 
Schumer también hayan anunciado su apoyo. A principios de julio, mis colegas y yo regresamos a Albany para una Sesión Legislativa 
extraordinaria para abordar otra decisión del Tribunal Supremo, que destruyó las leyes del control de las armas de fuego en Nueva York 
sobre la portación oculta. En solo dos días, la Legislatura aprobó un proyecto de ley integral para el control de las armas de fuego y la 
Enmienda de Igualdad, el cual es el primer paso hacia mayor igualdad en la Constitución del Estado de Nueva York. 

En el distrito, mi oficina les proveyó la ayuda usual a los constituyentes y respondió a dos emergencias de salud pública simultáneas. 
Cuando los casos positivos de COVID-19 comenzaron a aumentar nuevamente en nuestras comunidades, auspiciamos varios eventos de 
distribución de kits de pruebas gratis y abrimos nuestra Oficina de Distrito para que los constituyentes las pudieran recoger. A medida que 
brotó la viruela del mono y los casos comenzaron a aumentar en la ciudad de Nueva York, mi equipo asumió el liderazgo para asegurar que 
los funcionarios de salud pública en todos los niveles del gobierno estuvieran respondiendo a la emergencia diligente y equitativamente. 
Me enorgullece que mi equipo y yo abogáramos exitosamente para que el gobierno federal declarara la viruela del mono una emergencia 
de salud pública y para que le proveyera a Nueva York más vacunas. Durante la primavera y el verano, también continuamos nuestros 
eventos de trituración de papeles, la recolección de chatarra electrónica y distribuimos más de 2,000 mochilas en varios eventos de 
entregas de mochilas en todo el distrito. 

Como siempre, por favor no duden en comunicarse con nuestra oficina si tienen alguna pregunta o si necesitan ayuda.

Your neighbor/Su vecina, 
Jessica González-Rojas  

(she/her/ella)
Assemblymember, District 34 / Asambleísta, Distrito 34 
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UPDATES FROM ALBANY
ACTUALIZACIONES DE ALBANY ✓

PASSED BOTH ASSEMBLY AND 
SENATE
APROBADO EN LA ASAMBLEA Y  
EL SENADO

•	 Ensuring Greater Transparency regarding Opioid 
Sales in New York State (A.8339)
Requires the department of health to publish reports on the 
department's website detailing sales of opioids sold in the state 
in order to support the Opioid Stewardship Fund.

•	 Garantizando una Mayor Transparencia con 
Respecto a las Ventas de Opioides en el Estado de 
Nueva York (A.8339)
Requiere que el departamento de salud publique informes en el 
sitio Web del departamento que detallen las ventas de opioides 
vendidos en el estado para apoyar el Fondo de Administración 
de Opioides.

SIGNED INTO LAW
CONVERTIDO EN LEY

•	 Gender Inclusive Ballot Act (A.7933)
The law will allow non-binary individuals and those who do not 
exclusively identify as male or female to be eligible to run for 
political party positions, such as state committee member, 
district leader, and county committee member. Governor Hochul 
signed the law during Pride Month in New York State.

•	 Ley para la Inclusión de Género en la Papeleta 
(A.7933)
La ley permitirá que las personas no binarias y aquellas que no se 
identifican exclusivamente como hombre o mujer sean elegibles 
para postularse en puestos de partidos políticos, como miembros 
del comité estatal, líderes del distrito y miembros del comité del 
condado. La gobernadora Hochul firmó la ley durante el Mes del 
Orgullo en el estado de Nueva York.

•	 Measuring the Disparate Racial Impact of  
Postpartum Depression Screenings (A.9102)
The law requires the office of mental health and the department of 
health to conduct a study on the disparate impacts of postpartum 
depression screening tests. I introduced the bill to address the 
underdiagnosis and undertreatment of postpartum depression 
in at-risk populations, particularly Black and Brown women.

•	 Midiendo el Impacto de las Disparidades Raciales 
en las Evaluaciones para la Depresión Posparto 
(A.9102)
La ley requiere que la oficina de salud mental y el 
departamento de salud realicen un estudio sobre los 
impactos discrepantes de las pruebas de evaluación para 
la depresión posparto. Presenté el proyecto de ley para 
abordar el infradiagnóstico y mal manejo de la depresión 
posparto en las poblaciones vulnerables, particularmente 
las mujeres afroamericanas y latinas

INTRODUCED IN THE  
ASSEMBLY
INTRODUCIDO EN LA 
ASAMBLEA

•	 Reproductive Freedom and Equity Fund (A.10148)
In the wake of the leaked Supreme Court decision gutting 
Roe v. Wade, I introduced and advocated for my bill that 
would establish a Reproductive Freedom and Equity Fund. 
The Fund would enable the New York State Department of 
Health to grant money to abortion providers and non-profit 
organizations that help people access abortion care. 

•	 Fondo para la Libertad y Equidad Reproductiva 
(A.10148)
Tras filtrarse la decisión del Tribunal Supremo de eliminar 
Roe vs. Wade, presenté y abogué por mi proyecto de ley, 
que establecería un Fondo para la Libertad y Equidad 
Reproductiva. El Fondo le permitiría al Departamento de 
Salud del Estado de Nueva York otorgarles dinero a los 
proveedores de abortos y a las organizaciones sin fines 
de lucro que ayudan a que las personas tengan acceso al 
cuidado para abortos.

INCLUDED IN THE BUDGET
INCLUIDO EN EL PRESUPUESTO

•	 Reproductive Equity Act
This bill, which was included in the final budget, mandates 
that abortion care be covered wherever maternity services 
are provided.

•	 Ley de Equidad Reproductiva
Este proyecto de ley, que fue incluido en el presupuesto 
final, ordena que el cuidado para abortos sea cubierto 
dondequiera que se provean servicios de maternidad.

✓

✓

✓

✓

I joined parents, advocates, 
and Senator Ramos in front of 
P.S. 69 in Jackson Heights to 
call on Mayor Adams to restore 
the harmful and reprehensible 
cuts to our public schools.

Me uní a padres de familia, 
defensores y a la senadora 
Ramos al frente de la escuela 
pública P.S. 69 en Jackson 
Heights, para demandarle al 
alcalde Adams restaurar los 
recortes presupuestarios que 
son perjudiciales y lastimosos 
para las escuelas públicas.

Photo credit: Kisha Bari



Advocating Against NYC Public Schools 
Budget Cuts

Abogando en Contra de los Recortes 
Presupuestarios en las Escuelas Públicas de la NYC

End of School Year Icee Giveaway
Entrega de Icees para el Final del Año Escolar

Ruby G. Allen Day at P.S. 148
Día de Ruby G. Allen en la P.S. 148

Restaurant & Street Vendor Spotlight  
Series: Addictive Wine and Tapas

Serie de Restaurantes y Vendedores Ambulantes 
Destacados: Addictive Wine and Tapas

89th Street Tenants
Inquilinos de la Calle 89

COVID-19 Kit Distribution
Distribución de Kits COVID-19

I joined my elected colleagues and advocates to call on the Mayor to refund 
NYC Public Schools before the start of the new school year. The Mayor adopted 
a budget in July that would cut millions from the public school system. As a 
public school parent and former educator, I find this reprehensible.

Me uní a mis colegas electos y a defensores para exigirle al Alcalde que les entregue 
más financiamiento a las Escuelas Públicas de la Ciudad de Nueva York antes 
del inicio del nuevo año escolar. En julio, el Alcalde adoptó un presupuesto que le 
recortaría millones de dólares al sistema de escuelas públicas. Como madre de un 
estudiante de escuela pública y como antigua educadora, encuentro esto reprensible.

15 months after a fire in our district destroyed their homes, I joined the 89th 
Street Tenants Unidos at the Queens Civil Housing Court to call on the Court 
to preserve the 89th Street Tenants’ rent-stabilized apartments.

Quince meses después de que un fuego en nuestro distrito destruyera sus hogares, 
me uní a los Inquilinos Unidos de la Calle 89 en el Tribunal de Vivienda Civil en 
Queens para exigirle al Tribunal que preserve los apartamentos con estabilización 
de alquiler de los inquilinos de la Calle 89.

Our team distributed 
hundreds of free at-
home COVID-19 tests 
for constituents on 
multiple occasions as 
the city experienced 
an uptick in COVID-19 
cases.

Nuestro equipo 
distribuyó cientos de 
pruebas caseras del 
COVID-19 gratis para 
los constituyentes en 
múltiples ocasiones 
cuando la ciudad 
experimentaba un 
aumento en los casos 
de COVID-19.

With the help of our sponsors, Mason Tenders District Council and LIUNA New 
York, we celebrated our younger constituents with a fun, free icee giveaway 
in Travers Park in honor of the end of the school year. The children received 
certificates as well.

Con la ayuda de nuestros patrocinadores, el Concilio Distrital Mason Tenders y 
LIUNA New York, celebramos a nuestros constituyentes más jóvenes con una 
divertida entrega de icees gratis en el Parque Travers, en honor al final del año 
escolar. Los niños también recibieron certificados.

I got to celebrate the students and staff at P.S. 148, the Ruby G. Allen School, for 
their annual Ruby G. Allen Day. Ruby G. Allen was the first Black woman to serve 
as the principal of P.S. 148 in East Elmhurst back in the 1970’s. Principal Allen 
was committed to academic excellence and building a school community that 
exemplified the values of leadership, kindness, and perseverance.

Pude celebrar a los estudiantes y al personal en la P.S. 148, la Escuela Ruby 
G. Allen, en su Día Anual de Ruby G. Allen. Ruby G. Allen fue la primera mujer 
afroamericana que sirvió como directora de la P.S. 148 en East Elmhurst en la 
década de 1970. La directora Allen estuvo comprometida con la excelencia 
académica y en construir una comunidad escolar que ejemplificara los valores 
del liderazgo, la bondad y la perseverancia.

For a very special Pride Month Edition of our Restaurant and Street Vendor 
Spotlight, I honored Francisco Diaz and Patrick Duong, owners of Addictive 
Wine and Tapas in Jackson Heights and partners in life. 

En una edición muy especial de nuestros Restaurantes y Vendedores Ambulantes 
Destacados para el Mes del Orgullo, conmemoré a Francisco Díaz y a Patrick Duong, 
dueños de Addictive Wine and Tapas en Jackson Heights y compañeros de vida.

IN THE COMMUNITY EN LA COMUNIDAD



UPCOMING EVENTS/PRÓXIMOS EVENTOS
PAPER SHREDDING EVENTS 

EVENTO DE TRITURACIÓN DE PAPELES
Saturday, November 19, 2022, from 10am to 2pm in the parking lot of the Jackson 

Heights Shopping Center on 31st Ave. between 75th and 77th Streets in East Elmhurst. 

Sábado, 19 de noviembre de 2022, de 10 a.m. a 2 p.m., en el estacionamiento del Centro 
Comercial de Jackson Heights en la Avenida 31, entre las Calles 75 y 77 en East Elmhurst.

Saturday, January 21, 2023, from 10am to 2pm in the parking lot of the Woodside 
Shopping Center at 51-31 Northern Blvd. (near Staples) in Woodside.

Sábado, 21 de enero de 2023, de 10 a.m. a 2 p.m., en el estacionamiento del Centro 
Comercial de Woodside, en el 51-31 de Northern Blvd. (cerca de Staples) en Woodside.
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